
 

 
CERTIFICATO SANITARIO PER L'IMPORTAZIONE DI ANELLIDI VIVI IN ITALIA / 

 ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORT OF LIVE ANNELIDS INTO ITALY 
 

 
1. Paese di origine e autorità competente / 

Country of origin and competent authority 

 
2.1 Certificato sanitario nº / Health 
certificate nº. 

 
 
2.2. Certificato CITES nº (se 
applicabile) / CITES certificate nº (if 
appropriate) 

 
 
 
ORIGINALE1/ ORIGINAL1 

 
 

COPIA2 /  COPY2 

 
A.   ORIGINE DEGLI ANIMALI / ORIGIN OF THE ANIMALS 

3. Luogo di origine / Place of origin 4. Nome e indirizzo dello speditore / Name and address of 
the consignor 

5. Luogo di caricamento / Place of loading 6. Mezzo di trasporto / Means of transport 

 
B.   DESTINAZIONE DEGLI ANIMALI / DESTINATION OF THE ANIMALS 

 
7. Paese di destinazione  / Country of destination 

 
Italia / Italy 

 
8. Nome e indirizzo del centro di destinazione / Name and 
address of the center of destination. 

 
9. Nome e indirizzo del destinatario / Name and address of the consignee 

 
C.   INDENTITÀ DEGLI ANIMALI / IDENTITY OF THE ANIMALS 

  
10. Specie animale / Animal species 

 
11. Numero di animali /        
Number of animals 

  
12.  Identificazione per la 
spedizione / Consignment 

 10.1     

10.2     

10.3     

10.4     

10.5     
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ATTESTATO SANITARIO / HEALTH ATTESTATION: 
 

 
         Il sottoscritto veterinario ufficiale, certifica che: / I, the undersigned Official (Accredited) Veterinarian, hereby certify 

that: 
 

1. Annellidi sono confezionati in contenitori nuovi o in contenitori che sono stati puliti e sono state effettuate 
tutte le precauzioni  per impedire la loro contaminazione. / The annelids are packaged in new containers or 
in containers that have been cleaned and all precautions taken to prevent their contamination. 

2. Sono stati caricati per la spedizione nella Comunità europea in data _____________________ in nuovi 
contenitori per far si  che nessun animale o rifiuto possa sfuggire dal contenitore durante il trasporto. / 
they have been loaded for dispatch to the European Community on ___________________in new containers 
so constructed that no animals or waste can escape out of the container during transportation. 

 
3. Gli animali allevati / raccolti di cui sopra menzionati sono vincolati da condizioni che non alterano il loro 

stato di salute, anche tenendo conto della qualità dell'acqua in cui vengono trasportati / The bred / 
collected animals referred to above are placed under conditions, including water quality, that do not alter 
their health status. 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
 
 

1. Una copia in originale deve essere presentato per ogni spedizione al punto d’arrivo nel paese di destinazione / A separate certificate will be 
provided for each consignment and the original must accompany the consignment until the entry point in the country of destination. 

2. Una copia deve essere conservata in un centro autorizzato per almeno tre anni / The copy must be kept by the approved center for at least  
three years. 

3. La firma e timbro devono essere di colore diverso dalla stampa usata sul certificato / The signature and stamp must be in a color different to 
that of the printing. 

 
Eseguito il/Done at: ________________ Su/On:  ________________ ___________________ 

                                                                         (Luogo/Place) (Data/Date) 
 

                                                                      
Firma del veterinario ufficiale/                    Nome, titolo e posizione in lettere maiuscole/ 
Signature of the Official (Accredited) Veterinarian3     Name, title and position in capital letters 

 __________________________________     ________________________________________ 

              ________________________________________ 

 
  

Firma del Veterinario APHIS                        Nome, titolo e posizione in lettere maiuscole/                                                         
Signature of the APHIS Veterinarian3                         Name, title and position in capital letters 

___________________________________   ________________________________________ 

             ________________________________________ 

_______________ 
    (Data/Date)                                                          Timbro ufficiale / Official stamp3 
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